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[ ENGLISH TEXT — TEXTE ANGLAIS ]

AGREEMENT BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE UNITED ARAB
EMIRATES AND THE GOVERNMENT OF THE STATE OF QATAR RE-
LATING TO THE TRANSMISSION OF GAS BY PIPELINE BETWEEN
THE STATE OF QATAR AND THE UNITED ARAB EMIRATES

Agreement between the Government of the United Arab Emirates and the Government
of the State of Qatar Relating to the Transmission of Gas by Pipeline Between the State of
Qatar and the United Arab Emirates.

The Governments of the United Arab Emirates and the State of Qatar (each a "Govern-
ment or "State", and together, the "Governments" or "States"):

Considering their common desire to consolidate good neighborly relations between
them and to strengthen the economic ties for their mutual benefit;

Desiring to extend their cooperation with respect to the transportation of Gas via the
Pipeline;

Recognising the desirability of transporting to the United Arab Emirates as economi-
cally as possible, and with due regard to technical compatibility, Gas produced from the
North Field of the State of Qatar;

Desiring to facilitate the construction and operation of the Pipeline between the State
of Qatar and the United Arab Emirates for the transmission of Gas;

Recalling the Agreement on Settlement of Maritime Boundary Lines and Sovereign
Rights over Islands between Abu Dhabi and the State of Qatar, signed on March 20, 1969,
concerning the delimitation of areas of the continental shelf between the two States;

Recalling the Export Pipeline Agreement between the Government of the State of Qa-
tar and Dolphin Energy Limited, entered into on December 23, 2001;

Recalling Emiri Decree No. 13 of the Year 2002 issued by H.H Sheikh Hamad Bin
Khalifa Al-Thani, Emir of the State of Qatar, dated April 4, 2002, relating to the approval
of the Export Pipeline Agreement between the Government of the State of Qatar and Dol-
phin Energy Limited;

Recalling Emiri Decree No. 8 of the Year 2002 issued by H.H. Sheikh Khalifa Bin
Zayed Al-Nahyan, Deputy Ruler of Abu Dhabi, dated May 26, 2002, relating to the incor-
poration of Dolphin Energy Limited; and

Recalling the letter, dated December 19, 2001 from H.H. Sheikh Hamdan Bin Zayed
Al-Nahyan, Minister of State for Foreign Affairs of the United Arab Emirates, to H.E. Ab-
dulla Bin Hamad Al-Attiyah, Second Deputy Premier, Minister of Energy and Industry, of
the State of Qatar, confirming that all rights of way and landing rights for Abu Dhabi have
been granted, or will be granted to Dolphin Energy Limited, as well as the Government of
the United Arab Emirates' commitment to agreeing with the Government of the State of Qa-
tar on the appropriate intergovernmental arrangements with respect to the Pipeline consis-
tent with the Export Pipeline Agreement;

Hereby agree as follows:



161

Volume 2365, I-42574

Article (I). Definitions

In this Agreement, each of the following terms shall have the meaning set out below:
"Agreement" means this Agreement between the Government of the United Arab

Emirates and the Government of the State of Qatar Relating to the Transmission of Natural
Gas by Pipeline between the State of Qatar and the United Arab Emirates.

"Authorisation" means any consent, licence, permit, authorisation, easement, right of
way, or any similar right, as the case may be.

"Commission" means the Joint UAE-Qatar Pipeline Commission established under
Article (X).

"Dolphin Energy Limited" means Dolphin Energy Limited, a limited liability company
organised under the laws of the United Arab Emirates.

"Gas" means any hydrocarbon (or mixture of hydrocarbons and other gases) which is
predominantly in the gaseous state at ambient temperature and atmospheric pressure to-
gether with any other substances which are from time to time produced and processed
therewith at gas treatment facilities and shall (without prejudice to the generality of the
foregoing) include gas from gas wells produced with crude oil.

"Pipeline" means the gas transmission pipeline, including compression facilities, ex-
tending from the State of Qatar to the United Arab Emirates.

Article (II). Purpose

The Governments have reached this Agreement for the following purposes:
2.01.   To facilitate the construction and   operation   of  the   Pipeline between the State

of Qatar and the United Arab Emirates for the transmission of Gas.
2.02.  To  facilitate the optimal utilization of the Pipeline for the mutual benefit of the

United Arab Emirates and the State of Qatar.
2.03.  To provide for a mechanism by which the Governments can address issues aris-

ing from the construction, operation and utilization of the Pipeline not otherwise provided
for in any agreement relating thereto between either of the Governments and owner and/or
operator of the Pipeline.

Article (III). Pipeline Authorizations

3.1.    Subject to paragraphs 3.02 and 3.03, neither Government shall object  to  the
construction and operation of the Pipeline by the owner   and/or   operator   of   the Pipeline
along the route illustrated on the map at Annex 1 and more particularly    identified    by
the coordinates set out in Annex 2 hereto.

3.2.    Each part of the Pipeline shall be constructed in accordance with the legal re-
quirements of the jurisdiction in which that part of the Pipeline is laid.

3.3.    Each Government shall, as soon as practicable and in accordance with and sub-
ject to its laws, issue any necessary Authorisation  with  respect  to  the construction and
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operation of the Pipeline.   A copy of any such Authorisation shall be given by the Govern-
ment issuing it to the other Government

3.4.    No Authorisation referred to in this Article II) shall be revoked, altered, modified
or reissued by one Government without prior consultation with the other.

3.05.    Each Government shall pass such laws as may be reasonably necessary to fa-
cilitate the construction and operation of the Pipeline in accordance with the principles set
out herein.

Article (IV). Owner and Operator of the Pipeline

4.1.    At the time of signature of this Agreement, the owner and operator of the Pipeline
is Dolphin Energy Limited.

4.2.    Any change of owner and/or operator of the Pipeline or any part thereof shall be
subject to the terms of the Export Pipeline Agreement referred to in the preamble hereto,
and any legislative, or regulatory regime in existence  at the time of  such change of owner
and/or operator in accordance with the jurisdiction in which the Pipeline lies.

4.3.    The owner and operator of the Pipeline shall be subject to the legislative require-
ments of each of the Unrted Arab Emirates and the State of Qatar in respect of that part of
the Pipeline which is under the jurisdiction of such State.

Article (V). Safety; Environmental Protection

5.01.    Each Government shall have the right to determine, in accordance with its own
laws, the safety    measures and environmental standards which are to govern the construc-
tion, operation and  abandonment of that part of the Pipeline which is under its jurisdiction.

5.02.    Without  prejudice to paragraph 5.01, each Government  undertakes, in accor-
dance with and subject to its laws, to ensure so far as practicable that the construction, op-
eration  and abandonment of the Pipeline shall not cause pollution to the marine, coastal or
land environment, or damage to the facilities onshore or offshore, vessels or fishing gear.
Where pollution does   occur, each Government shall co-operate in taking action to mitigate
and eliminate such pollution.

5.03.    Without prejudice to paragraph 5.01, the competent authorities of the two Gov-
ernments shall consult one another with a view to ensuring  that there are appropriate safety
measures for the Pipeline and that the Pipeline is subject to uniform safety measures, con-
struction and environmental standards.

5.04.   The competent authorities of both Governments shall consult one another on the
manner in which the provisions of this Article are to be implemented including the manner
of implementation to apply in an emergency, and shall keep the Commission informed of
such consultations and of their outcome.

5.05.   In the event there arises any discrepancy, conflict or inconsistency between each
Government's  safety  measures, construction standards or environmental standards, repre-
sentatives from each Government shall consult one another to discuss and agree on a mu-
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tually acceptable arrangement to address such discrepancy, conflict or inconsistency, as
soon as practicable.

Article (VI). Inspections

6.01.  Each Government shall take steps to ensure that safety or pollution inspectors
appointed by the other Government have access, in accordance with the procedure and for
the purposes specified in paragraph 6.03, to (I) the part of the Pipeline within its jurisdic-
tion, during the time of fabrication and laying of the Pipeline as well as subsequently, and
(II) all reports of inspection in respect of the part of the Pipeline within its jurisdiction.

6.2.    Each  Government affirms that it has responsibility for all inspections  of the  part
of the Pipeline within its jurisdiction and of the operations carried out within its jurisdiction
in relation to such part, and it is responsible for its own inspectors.

6.3.    Following a request by an inspector of one Government (the "visiting inspector")
to  the competent authorities of the other Government (the "host Government") to visit part
of the Pipeline under the jurisdiction of the host Government, the owner and/or operator of
the Pipeline shall be required to give access to the visiting inspector and his equipment  pro-
vided  that he  is accompanied  by an inspector appointed by the host Government. The
owner and/or operator of the Pipeline shall also be required to procure the production to the
visiting inspector of such information as he may require to satisfy himself that the funda-
mental interest of his Government in respect to safety or pollution prevention are met. The
host Government shall, in accordance with and subject to its laws, facilitate the task of the
visiting inspector.

6.04.    Each Government shall ensure that if it is informed or if it becomes apparent to
it (whether by or through  an  inspector or otherwise) that the safe operation of the Pipeline
may be in doubt or that there may be a risk of injury to persons or damage to property or of
pollution arising from the Pipeline, this information will be communicated immediately to
the operator of   the Pipeline and immediately thereafter to the competent authority of the
other Government.

6.05.    The competent authorities of  the two Governments  shall consult one another
and agree practical measures for the implementation of paragraph 6.04 including the man-
ner of implementation to apply in an emergency and shall keep the Commission informed
of such consultations and of their outcome.

Article (VII) Security Arrangements

7.01.    Each Government shall exchange information on likely threats to, or security
incidents relating to the Pipeline.

7.02.    The competent authorities of each Government for security shall consult one
another with a view to concluding such mutual arrangements in relation to the physical pro-
tection of the Pipeline as shall from time to time be deemed appropriate by them.
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Article (VIII) Abandonment

8.01. Each Government shall ensure that the abandonment of the Pipeline, or any part
thereof, shall be undertaken in compliance with the laws of the State in respect of that part
of the Pipeline which is under the jurisdiction of such State.

8.2.    Each Government shall, on receipt  of  any proposal for abandonment of the Pipe-
line, or any part thereof, consult the other Government with a  view to ensuring that possi-
bilities for potential further economic use of the  Pipeline  are  identified and fully
considered.

8.3.    Subject to paragraph 8.01, if no potential further economic use is identified, the
two Governments shall consult one another on the proposed arrangements for abandonment
and, if these are not uniform over the whole length of the Pipeline, each Government shall
seek to procure, so far as is reasonably practicable, that the arrangements for the abandon-
ment of the part or parts of the Pipeline within its jurisdiction shall not interfere with alter-
native arrangements for the further use or abandonment of the part or parts of the Pipeline
within the jurisdiction of the other Government.

Article (IX) Exchange of Information

9.01. Both Governments shall ensure a free flow of information between them about
matters relating to the construction and operation of the Pipeline.

902. Any information supplied by one Government to the other under paragraph 9.01
shall not be further disclosed by the receiving Government without the prior consent of the
supplying Government.

Article (X). The Joint UAE-Qatar Pipeline Commission

10.01.    A Commission, called the "Joint UAE-Qatar Pipeline Commission", shall be
established for the purpose of overseeing and facilitating the Implementation of this Agree-
ment. The Commission shad consist of two joint chairpersons and two joint secretaries.
One chairperson and one secretary Shanbe nominated by each Government with substitutes
as necessary. Any other person which either Government or either chairperson considers
should be present at any Commission meeting may attend such meeting.

10.02.    The functions of the  Commission, which shall include that of considering
matters referred to it by either or both of the Governments, and its procedures, shall be sub-
ject to such further arrangements that may be agreed by the two Governments from time to
time.  Meetings of the Commission shall be convened by the two Governments acting
jointly. However, if either Government requested a meeting of the Commission, it shall be
held as soon as reasonably practicable thereafter and not later than the 21st day after receipt
of that request unless otherwise agreed by the two Governments.
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Article (XI) Settlement of Disputes

11.01. Any disputes about the interpretation or application of this Agreement shal be
resolved through the Commission or, failing that, by negotiation between the two Govern-
ments.

Article (XII) Law and Jurisdiction

12.01. Nothing in this Agreement shall be interpreted as affecting the jurisdiction
which each State has under international law over the territorial waters, continental shelf or
exclusive economic zone that appertains to it. In particular, any part of the Pipeline located
within the territorial waters, continental shelf or exclusive economic zone appertaining to
the United Arab Emirates shall be under the jurisdiction and law of the United Arab Emir-
ates, and any part of the Pipeline located within the territorial waters, continental shelf or
exclusive economic zone appertaining to the State of Qatar shall be under the jurisdiction
and law of the State of Qatar.

12.02. Nothing in this Agreement shall be interpreted as prejudicing or restricting the
application of the laws of either State, or the exercise of jurisdiction by their courts, in con-
formity with international law.

Article (XIII) Amendments and Modifications

13.01 This Agreement may be amended or modified through mutual memoranda made
between the two States.

Article (XIV) Entry into Force

14.01. This Agreement shall enter into force on the day on which each Government
shall have notified the other Government in writing that their respective requirements for
entry into force of this Agreement have been complied with. Upon entry into force, this
Agreement will be taken to have effect and all of its provisions will apply and be taken to
have applied on and from the date of signature, and it shall continue in force until both Gov-
ernments agree otherwise.

In witness whereof the undersigned, duly authorised thereto by their respective Gov-
ernments, have signed this Agreement.
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Done in two originals in the City of Abu Dhabi on 12 Sha'ban 1425, corresponding to
26 September 2004.

For the Government of the United Arab Emirates:
HAMDAN BIN ZAYED AT NAHYAN

Deputy Prime Minister of State for Foreign Affairs

For the Government of the State of Qatar:
ABDULA BIN HAMAD AT-ATTIYAH

Second Deputy Premier Minister of Energy and Industry
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ANNEX 11

PIPELINE ROUTE MAP

_____

ANNEX 21

PIPELINE ROUTE COORDINATES

_____

1. Not published herein in accordance with article 12(2) of the General Assembly regulations to give 
effect to Article 102 of the Charter of the United Nations, as amended.




